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Montbliart is het kleinste maar ook het meest heuvelachtige dorp van Sivry-Rance. Het was 
de zetel van de ‘Académie de Montbliart’, een modeste woning, waar André Balthazar en 
Pol Bury regelmatig over de vloer kwamen. Zij waren lid van de surrealistische beweging van 
La Louvière en kwamen er onder meer schrijven voor de Daily-Bul, een magazine dat goed 
bekend was bij auteurs en liefhebbers van literatuur en avant-garde kunst. Dit parcours laat 
u het hele dorp ontdekken maar ook een bebost deel van het grondgebied van de gemeente 
Chimay.
Parkeer u en start uw wandeling op het oude gemeenteplein.

1. Op het einde van de Rue Ploys kunt u dit kapelletje in lokale blauwe steen bewonderen, dat ge-
bouwd werd in 1681. De nis is in rood marmer uit Rance. Het werd in 1992 gerestaureerd door de 
leerlingen van het Institut Technique van Rance.

2. Op deze plaats, bij het verlaten van het bos dat de dorpen Rance en Montbliart scheidt, bent 
u op de top van de ‘Batavia’ heuvel : een naam die door de Nederlanders gegeven werd aan de 
hoofdstad van Nederlands-Indië, het huidige Jakarta. Een oudgediende van het Nederlandse leger, 
M. Chenaille, die was teruggekeerd naar Rance na zijn overzeese militaire dienst, kwam zich rond 
1850 vestigen in een huisje aan de voet van de heuvel. Samen met zijn vrouw hield hij er en kroeg 
open die hij de naam ‘A Batavia’ gaf. Een kleine weg rechts brengt u in het bos.

3. Bij het verlaten van het bos kunt u een watervlakte bewonderen met een mooi zicht op het dorp 
Rance. Het is een vijver met de naam ‘étang du moulin’, genoemd naar de banmolen die zich iets 
lager aan de andere kant van de weg bevindt. Men vindt vermeldingen van het gebouw in ‘le besogné 
de Montbliart’ uit 1608. Ga vervolgens naar de buurtschap ‘Ostène’.

4. Ostennes (of Ostène). Op deze plaats bevond zich een ijzersmederij en een oven. Deze oude 
fabrieken, gevoed door het water van de Eau d’Eppe, lagen op de grens van de gemeentes Rance en 
Chimay. Hun activiteit werd stilgelegd in 1860.

5 . Tijdens uw doortocht van het ‘Bois Massart’, kunt u de boom van de 4 broers bewonderen (Cf. 
fiche 14). Deze prachtige eik met 4 stammen dateert uit 1820. Op de parking, bij het verlaten van 
het bos, ziet u onder de bomen een monument gewijd aan Arthur Massart (1879-1939). Deze oude 

schepen (wethouder) van Rance maakte fortuin in de houthandel en liet de 
gemeente Rance zijn 200 hectare bos en 2 paviljoenen na. Het monument 
brengt hulde aan de man.

6 . Tijdens uw tocht steekt u de grens met Frankrijk over en komt u in het 
dorpje Eppe-Sauvage. De naam komt van ‘Eppa sylvestris’, wat beboste 
streek betekent. In het centrum van het dorp verrijst een mooie kerk ge-
bouwd in 1593 en gewijd aan Saint Ursmer, een heilige die geboren werd 
in Floyon (F) in 644 en overleed in 713.
Nadien terugkeer naar België door het ‘Bois de Vieux Sart’.

7. U komt aan het ‘Bois de Bruyère’ in Sautin. Hier vindt de bezoeker 
een arboretum en een eco-pedagogisch parcours, dat de rijkdom van de 
lokale flora en fauna belicht. De kleine voorzieningen laten een halte of een 
picknick toe.

Montbliart est le plus petit mais aussi le plus vallonné des villages de Sivry-Rance. 
Il fut le siège de « l’Académie de Montbliart », une modeste maison fréquentée 
par André Balthazar et Pol Bury, membres du courant surréaliste louviérois, qui 
venaient y écrire en s’amusant, notamment pour le « Daily-Bul », une revue bien 
connue des auteurs et amateurs de littérature et d’art d’avant-garde. Ce parcours 
vous fera découvrir le village dans son ensemble mais aussi une partie boisée sur le 
territoire de la commune de Chimay.
Parquez-vous et commencez votre promenade à partir de l’ancienne Place 
communale.

1. Au bout de la Rue Ploys, admirez cette petite chapelle en pierre bleue locale, édifiée en 
1681. Sa niche est en marbre rouge de Rance. Elle a bénéficié d’une restauration en 1992 
par les élèves de l’Institut Technique de Rance.
2. A cet endroit, à la sortie du bois qui sépare le village de Rance et de Montbliart, vous êtes 
au sommet de la côte dite « Batavia » : nom donné par les Hollandais à un fort situé sur 
une colline de Djakarta en Indonésie. En effet, un ancien conscrit des armées des Pays-Bas, 
M. Chenaille, de retour à Rance après avoir servi dans les possessions néerlandaises, vint 
s’établir vers 1850 dans une maisonnette en contre-bas. Il y tint avec son épouse un estami-
net qu’ils baptisèrent « A Batavia ». Un petit chemin sur votre droite vous permet de vous 
engager dans le bois.
3. A la sortie du bois, vous pourrez admirez un étendue d’eau avec une jolie vue sur le vil-
lage de Rance. Il s’agit de l’étang du moulin ; moulin banal qui se situe de l’autre côté de la 
route, légèrement en contre-bas. On retrouve des mentions de cet édifice en 1608 dans le 
besogné de Montbliart. Dirigez vous ensuite vers le lieu-dit « Ostène ».
4. Ostennes (ou Ostène). A cet endroit se trouvait une forge et un fourneau. Ces an-
ciennes usines sidérurgiques, actionnées par les eaux de l’Eau d’Eppe, étaient situées à la 
limite des communes de Rance et Chimay. Leur activité cessa vers 1860.
5. Lors de votre traversée du bois dit « Bois Massart », vous pourrez admirer l’arbre des 
4 frères (Cfr. fiche 14). Ce magnifique chêne à 4 troncs est daté de 1820. Sur le parking, à 
la sortie du bois, vous pourrez apercevoir, sous des arbres, un monument dédié à M. Arthur 
Massart (1879-1939). Cet ancien échevin rançois, qui fit fortune dans le commerce du bois, 
légua à la commune de Rance ses 200 hectares de bois ainsi que deux pavillons. Ce monu-
ment lui rend hommage.
6. Lors de votre périple, vous allez traversez la frontière française et vous rendre dans le petit 
village d’Eppe-Sauvage. Le nom de ce village provient de « Eppa sylvestris » qui signifie 
contrée boisée. Au centre du village, Le trône une belle église bâtie en 1593 et dédiée à Saint 
Ursmer, saint du pays né à Floyon (F) en 644 et mort en 713.
Retour ensuite vers la Belgique en traversant le Bois de Vieux Sart.

7. Vous venez d’atteindre le Bois de Bruyère à Sautin. Au 
cœur de ce dernier, un arboretum et un parcours éco-péda-
gogique sont proposés aux visiteurs. Ils permettent de faire 
découvrir les richesses de la faune et de la flore locale. De 
petits aménagements permettent également d’y faire une 
halte ou un petit pique-nique.

Sentier didactique du Bois de Bruyère / Didactischpad van Bois de BruyèreEglise d’Eppe-Sauvage (France)
Kerk van Eppe Sauvage
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Code du Promeneur
•  En période de chasse, cette promenade n’est 

pas toujours accessible. Respectez les dates 
de battues et les panneaux d’interdiction.

•  Restez sur les chemins et sentiers de voirie, 
empruntez les passages pour piétons.

•  La circulation des véhicules à moteur est 
exclusivement limitée aux routes ouvertes.

•  Respectez la faune et la flore. Emportez vos 
déchets. Evitez de mutiler les arbres.

•  Tenez les chiens en laisse.
•  Camper en forêt n’est pas autorisé. 

N’allumez pas de feu.
•  Les rivières sont aussi des lieux pleins de vie. 

Evitez de les troubler.

Wandelcode
•  Tijdens de jachtperiode is deze wandeling niet 

altijd mogelijk. Respecteer de data van de jacht 
en de borden die de toegang tot bepaalde 
zones verbieden.

•  Blijf op de wegen en paden die toegankelijk zijn 
voor wandelaars en/of verkeer. Maak gebruik 
van de zebrapaden wanneer u de openbare 
weg oversteekt.

•  Motorvoertuigen zijn uitsluitend toegelaten op 
‘open’ wegen.

•  Respecteer flora en fauna. Neem uw afval mee. 
Vermijd om de bomen te beschadigen.

•  Houd honden aan de leiband.
•  Kamperen in de bossen is niet toegestaan. 

Steek geen vuren aan.
•  Ook de rivieren zijn biotopen vol leven. Vermijd 

om ze te vervuilen.

Merci de bien vouloir nous signaler toute anomalie. 
En cas d’urgence : + 32(0)60/21.98.84

Tout droit de reproduction réservé

Pour tout renseignement sur les activités touristiques de la région, n’hésitez pas à prendre contact avec
       l’Office du Tourisme de Sivry-Rance (Musée du Marbre) - Tél : +32(0)60/41.20.48 ; +32(0)60/21.94.99 ou la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut - Tél. +32(0)60/21.98.84.

        Vous pouvez également visiter le site Internet de la Maison du Tourisme de la Botte du Hainaut : www.botteduhainaut.com
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Boucle de (lus van) 25 km
Durée (duur) +/- 3h30
Départ (start) : Ancienne Place communale  
(Rue Ploys) / oud gemeenteplein (Rue Ploys)


